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	1. Article by Jesús Ángel Miguel on Spanish in Prensa Latina


In its October edition, The newspaper Prensa Latina published the second part of “El español, un idioma sin froneras”,.The article by Jesús Ángel Miguel García highlights the Spanish language and its relevance in cultural and social terms, not only in Canada but also in the world.

	2. Spanish Institute’s literary prize featured in España Exterior


The literary contest and award “Spanish Heritage” (Herencia Española) created by The Spanish Institute on October 12th —coinciding with Hispanidad Day—, was featured in the international newspaper España Exterior, the publication for all the Spanish communities around the world.
	3. Books for The Spanish Institute from Caja de Burgos


Caja de Burgos recently donated twelve books to The Spanish Institute that will be made available to all students of The Institute. The Spanish Institute would like to thank Caja de Burgos for its support in the promotion of the Spanish language and culture in Manitoba.
The titles include:

- HERNÁNDEZ ALONSO, César. Lenguas en contacto y política lingüsítica en la España actual.

- FRAGO GRACIA, Juan Antonio. Reconquista y creación de las modalidades regionales del español.

- SALVADOR, Gregorio. Un vehículo para la cohesión lingüística: el español hablado de los culebrones.

- GÓMEZ TORREGO, Leonardo; GUTIÉRREZ ORDÓÑEZ, Salvador; DEMONTE BARRETO, Violeta. El buen uso de la lengua española.

- BORREGO NIETO, Julio; VILA PUJOL, María Rosa; SAMPER PADILLA, José Antonio; GRIJELMO GARCÍA, ÁLEX. La lengua española, patrimonio de todos.
- LARROSA BARBERO, Miriam. Unas calas en el habla de Burgos.

- RIVERO, Enrique del. Rincones singulares de Burgos.

- Casa del Cordón, Palacio de los Condestables de Castilla
	4. Mr. Miguel García speaks on Spanish mystic 


Mr. Miguel García took part in the seminar led by Rev. Leonard Schmidt on The Spiritual Canticle (Cántico Espiritual) by  St. John of the Cross (San Juan de la Cruz), the 16th century Spanish mystic and poet, declared “Doctor místico de la Iglesia” by Pio XI and patron saint of the Spanish poets. Mr. Miguel García will give a presentation about some of the stanzas in January.

He lectured on Spanish literature at the University of Newcastle and the University of Sunderland, both in England.

	5. Winnipeg Free Press: Mr. Miguel García congratulates Winnipeg School division on first bilingual school 


As published in The Winnipeg Free Press, 24th November, 2005:
“Spanish will open doors

Winnipeg school Division has to be congratulated on approving the first Spanish bilingual program (Free Press, 22nd November, 2005). If education creates opportunities, language learning creates more opportunities. Spanish will not only give the children studying it a better understanding and appreciation of their own and other cultures, but will also open more doors to them.

In the age of globalization, languages are crucial. Spanish is key for travel, business, job opportunities and communication, with potential access to 400 million people.
Also, research shows that people who learn a second language at a younger age are also more likely to have more advanced grey matter than those who learned later. The effect is particularly noticeable in the "early" bilinguals, as findings published in the journal Nature revealed. 
 
The importance of languages for the economic success of both individuals and businesses is a fact. Data shows speaking languages can take one’s career global. Language graduates are in great demand. Language learning develops problem-solving, cross-cultural capability and presentation skills. Languages also improve exporting effectiveness. Spanish, the second most spoken internationally, is the best bet for Manitobans.
Winnipeg School Division should go further and encourage Spanish programs in all schools. We cannot always build the future for our youth, but we can build our youth for the future; and the future is multilingual.
 
Jesús Ángel Miguel-García”
	6. Great success of Spanish Institute’s second poetry recital


The second poetry recital organized by The Spanish Institute last 17th November at McNally Robinson Booksellers was a great success. Close to 40 people listened to five of the students reading their poems written in Spanish. Lauren Reeves, who had been studying Spanish for six weeks, read her poem about the writer’s mental block (see below). Julian Carneiro, 9 years old, beautifully recited his poem. Other students who participated were the Franco- Manitoban writer Louise Dandeneau, Alice Studney, and Raymond Genest. The Chilean Beatriz Barahona was the guest poet. Jesús Ángel Miguel García, founder and director of The Spanish Institute, presented the event and read a selection of texts written by authors from Asturias (Spain) and published by Ediciones Madú.
	7. Spanish Institute subscribes to Instituto Cervantes’ publication


We have received the latest edition of the magazine published by El Instituto Cervantes. The magazine, along with past editions, will be added to La Biblioteca of The Spanish Institute open to all its students.

	8. Spanish guitar concert  in Winnipeg


The Winnipeg Classical Guitar Society presents an evening of classical and flamenco guitar music featuring Kurt Tittlemier, Philippe Meunier., Rodrigo Muñoz and Benjamin Reimer.

December 3rd, 2005 at 8 p.m. Planetarium Auditorium, 190 Rupert Ave., Winnipeg.
More information 775-0809 or 663-9226 
	9. Paco Peña in Winnipeg


The Spanish Institute is proud to announce that, Paco Peña, one of world’s premiere flamenco guitarists will perform in Winnipeg!

Paco Peña Flamenco Dance Company
Flamenco in concert

Thursday, February 2, 2006 8 p.m. Pantages Playhouse Theatre

Tickets at Ticketmaster, 780-3333, www.ticketmaster.ca

Paco Peña, the “most universally respected flamenco guitarist working today”*, comes to Winnipeg with his Paco Peña Flamenco Dance Company in a program entitled “Flamenco in Concert”. Highlighting the power and passion of Southern Spain’s song, dance and music, Peña’s program promises an evening of “pure flamenco”.

The February 2nd performance features virtuoso Peña and his company of dancers, singers and guitarists. Like its songs, Andalusian Flamenco dance expresses the full range of human emotions – from the anguished lament of the Seguiriyas and Soleares to the sensual Tangos or the taunting Bulerías. Peña’s guitar provides the fabric on which the singers and dancers weave their art. An evening with Paco Peña’s stellar ensemble roams from the contemplative to the tantalizing and tempestuous – authentic flamenco at its finest. 

Born in 1942 in Córdoba, Spain, Peña began playing professionally at the age of 12. In an illustrious career spanning over forty years, he has toured the world and collaborated with renowned artists such as John Williams, the Chilean group Inti-Illimani, Leo Kotke and Eliot Fisk. His career has been marked by numerous honours, including being voted “Best Flamenco Guitarist of the Year”, for five consecutive years by readers of American Guitar Magazine. He also heads his “Centro Flamenco Paco Peña” in Córdoba, where he also founded “Festival Internacional de la Guitarra”.

Of “Flamenco in Concert”, the Globe and Mail’s Deirdre Reilly says, “Paco Peña is to the guitar what Stephane Grappelli is to the violin: a living legend whose talent draws huge crowds around the world… The maestro’s deft playing of the Spanish guitar, a sonorous instrument that in his hands seems capable of shedding tears of both joy and despair, was a thrilling spectacle. Peña’s sensational two-hour show captures the art form’s full expression with captivating music, heart-stopping song and some of the most brilliant Spanish dancing to click across a stage.”

(+) http://www.pacopena.com/ or  www.jazzwinnipeg.com
	10. Con clase™, poems by The Spanish Institute’s students


	Bloqueo mental de escritor
Poeta sin papel

autor sin palabras

huérfano sin musa

artista sin lienzo

Rodeado de canciones, pero sin música

Rodeado de plumas, pero sin tinta

Rodeado de pinturas, pero sin color

Rodeado de belleza, pero sin inspiración

© Lauren Reeves 

Lauren had been learning Spanish for six weeks at The Spanish Institute when she wrote this poem. She was an absolute beginner when she started the course.


	El perrito Juanito

Jesús tiene un perrito 

que se llama Juanito.

A Juanito le gusta pasear

y le gusta jugar.

Le gusta comer mucho

Y le gusta beber más.

No le gusta bañarse

Y no le gusta levantarse.

Juanito es un perrito muy bonito.

A mí, me gusta Juanito.
© Julian Carneiro

Julian is 9 years old.


	11. Former student emails from Spain


Jill Hart, former student of The Spanish Institute, emailed us recently. Here’s a brief account of her experience in the south of Spain. She’s teaching in Andalucía thanks to a program from the Spanish government. The Spanish Institute published such program on El Boletín last year.
“(…) I´ve been having a great time going to cultural events in Adra. The first one I saw was at the Cultural Centre, a comedy act of two men, called Animalaje. There was no speaking so that was perfect for me. They just mimed and made noises. It was quite funny. The next one was at the Adra Art Musem and was called Un Siglo de Tangos (A Century of Tangos). It was a woman playing the guitar and a man playing the bandoleon, which is a long thin kind of accordian. They played classic tango music from Argentian. It was wonderful. 

Then I went to see the movie Habana Blues from Cuba. It was ok, but the plot was just so simple and predictable. 

The last one was fabulous. It was called Principes y Villanos del Tiempo de Cervantes (Princes and Villains in the Time of Cervantes - he wrote Don Quixote). It was 3 performers, a soprano with a beautiful, clear voice, a guitarist and a percussionist. They played medieval music using authentic (probably) replicas of the instruments of those times. The guitarist had 3 instruments which at one point he talked in detail about, plus the percussionist talked about his. He was amazing as he had jingles tied around his ankles, and used every part of his arm to get amazing sound out of the big drum he had. Some of the tamborines had wires in the back of them to make an interesting sound. He also snapped his fingers, and kept his very old thin, large drum face down on a heating pad when it wasn´t being used. It was really interesting. 

The last one was called Pabsdanza - modern dance. Not my favourite. I´m always trying to ascribe meaning to what they´re doing and not finding any. 

Amalia, the woman I live with is about 70 and recently lost her husband. Her niece came over one night and they invited me to go with them to visit Amalia´s brother in Cortijo, a small pueblo nearby. He lives in the country and has lots of animals, cats, dogs, ducks, geese, and amazing plants: fig trees (ate the fruit), lime trees, pomegranate trees with large fruit on them, banana trees with lots of green bananas, and many vegetables. Very interesting.

On Sundays, Amalia´s family goes to the mountains, the Sierra Nevadas to a park to have a big get together, about 25 people. They all BBQ and the air smells like wood smoke. They made Paella on the grill, which was amazing, complete with all the shellfish, chicken, and sausage. It was delicious. 

Well, that´s about it for October (…)”
	12. Canadians vets of Spanish Civil War remembered in Winnipeg 


(+) http://winnipeg.indymedia.org/item.php?1983S
	13. Flamenco in Espace Musique


Flamenco in Espace Musique, Radio-Canada.ca
16/1//05 http://www.radio-canada.ca/radio2/MusRecherche-submit.asp
	Titre: ASÍ ME GUSTA

Album: JUAN JOSÉ CARRANZA: MAREAS

Interprète(s): JUAN JOSÉ CARRANZA

Compositeurs: JUAN JOSÉ CARRANZA


	Titre: TÚ ERES PARA MÍ
Album: ANA SALAZAR: FLAMENCO MOVE

Interprète(s): ANA SALAZAR

Compositeurs: ENRIQUE EL EXTREMEÑO, PEDRO GONZÁLES



	Titre: EL CORAZÓN

Album: KIKO RUIZ: CACHITO DE VIDA

Interprète(s): ANTONIO RUIZ

Compositeurs: ANTONIO RUIZ

Étiquette: PASSAGE, 01

	Titre: CACHITO DE VIDA

Album: KIKO RUIZ: CACHITO DE VIDA

Interprète(s): ANTONIO RUIZ

Compositeurs: ANTONIO RUIZ




	14. El don de la palabra™


«Los políticos pueden reformar las leyes,  pero no las costumbres».

 
Jesús Ángel Miguel García, lingüista y profesor español. Director del Instituto Español de Manitoba (Canadá). 

www.spanishinstitute.ca
[image: image1.jpg]



«La máxima especialización equivale a la máxima incultura».
 
José Ortega y Gasset (1883-1955), filósofo y ensayista español.
 
«La Humanidad no ha logrado en el curso de los siglos librarse de los estigmas de la guerra, del hambre, de la injusticia. Dudo de que lo consiga ni en este tiempo ni en los venideros. Pero quiero confiar en que, a pesar de todo, siempre habrá un poeta que alce la voz de la esperanza y de la libertad».

Leopoldo de Luis (1918-2005), en su discurso al serle entregada la Medalla de Honor de la Universidad Carlos III de Madrid. 1 de marzo de 2004.
	15. El Círculo de Lectura. First Spanish Book Club of Winnipeg


Próximo Círculo de Lectura: 16 de diciembre de 2005. www.spanishinstitute.ca
El Círculo de lectura del Instituto Español es un sitio donde disfrutarás leyendo y hablando en español, donde podrás compartir ideas, y hablar de personajes, historias, emociones, pasiones y mucho más. Un espacio donde aprenderás más sobre la lengua, literatura y cultura espaňola. El Círculo de lectura es el lugar donde tú eres el protagonista. El Círculo de Lectura está pensado para aquellas personas con un nivel de español intermedio o avanzado.
 
Todos los participantes reciben:
 
            - Notas para la clase 
            - Correo electrónico en español con recursos en la Red
            - El Boletín, hoja informativa mensual 
            - Café o té en cada clase

El estudio del español en Winnipeg. www.spanishinstitute.ca
 
	16. El Cine Fórum. Spanish Movie Club


Próximo Cine Fórum: 23 de diciembre de  2005. www.spanishinstitute.ca
¿Qué puedes esperar del Cine Club? 
 
            - Notas y apuntes sobre las películas
            - Oportunidades para hablar de personajes, directores, ideas, tema, trama, técnicas cinematográficas, etc.
            - Oportunidades para aprender nuevo vocabulario, funciones del lenguaje y expresiones.
            - Café o té
            - El don de la palabra™, correo electrónico diario gratuito
            - El Boletín, hoja informativa gratuita mensual
            - Grupos de cuatro estudiantes
 
Todas las películas que estudiamos y sobre las que hablamos se pueden alquilar en Movie Village y, algunas de ellas, en Blockbuster’s y Roger’s.
 
Se ruega ver los vídeos antes de asistir al Cine Club. Asimismo, se recomienda leer antes de la clase los apuntes que se envían de antemano.
 
	17. La Tertulia. Spanish conversation classes in Winnipeg


Próxima Tertulia: 30 de diciembre de 2005. www.spanishinstitute.ca
La Tertulia, clase de conversación en español. La tertulia es el foro donde podrás hablar de temas de actualidad, exponer y debatir ideas, y donde los estudiantes tienen la palabra. En La Tertulia practicarás tu español y aprenderás nuevas estructuras, vocabulario y funciones así como cuestiones culturales.
Para poder participar en el Cine Club se requiere un nivel de español intermedio o avanzado.
	18. Spanish fencing master dies in Winnipeg


With great sadness, The Spanish Institute informs about the death of Juan Lamberto Gómez-Perales (1926 – 2005). The Winnipeg Free Press (December 3, 2005) said about him:


“He lived between the mountains and the sea and died with all the love, respect and dignity that he cherished all his life. He was a very good man.

Juan Lamberto Gómez-Perales passed away peacefully on November 26, 2005 at the Concordia Hospital in Winnipeg. He was born in Madrid, Spain in 1926, the son of Luis Gómez Iranzo and María del Pilar Perales Laita. He met his wife Helen in Ibiza where they lived in an old mill at the edge of an ancient Phoenician cemetery, where his ashes will eventually be scattered. After coming to Canada in 1958 with his wife and young son, he studied and practiced Social Work in Winnipeg and the northern regions of Manitoba. He was instrumental in teaching and promoting the sport, teaching at the Manitoba Theatre School and at the University of Winnipeg. Some of his students were like family to him and share in his family’s grief.

He is survived, in Spain, by his brother José Luis; his sister-in-law Josefina and cousin Josefina de la Gresa, and in Canada by his wife Helen (nee Kohuska); his three children, Juan, Natalia (Lia) and Veronica (Niki); his grandchildren, Camila, Zachary, Jordan, Eamonn, and Liam; his mother-in-law Natalia Kohuska; his daughter-in-law Lorna and his sons-in-law, Tom and Brian.


He was a wonderful man…You know what that means? – Full of wonder.


In lieu of sending flowers, please feel free to make a contribution in his memory to a children’s charity or your local fencing club.”


Cropo Funeral Chapel 586-8044
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